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I. Context

Op initiatief van de Federale Republiek Duitsland 
heeft op 26 januari 2009 in Bonn de Stichtingsconferentie 
plaatsgevonden van het « International Renewable Energy 
Agency », hierna IRENA. Het Statuut van IRENA (hierna 
« het Statuut ») werd dan ter ondertekening opengesteld 
en trad de dertigste dag na de neerlegging van het vijfen-
twintigste ratifi catie-instrument, dus op 8 juli 2010, in wer-
king.

IRENA werd opgericht met het oog op promotie van 
hernieuwbare technologieën in de wereld. IRENA moet 
de toegang tot alle relevante informatie over hernieuwbare 
energie vergemakkelijken, met inbegrip van technische en 
economische gegevens.

De oprichting van IRENA beantwoordt aan het groeien-
de belang van hernieuwbare energieën in de wereld, onder 
meer omwille van de toenemende vraag naar energie, de 
steeds belangrijker wordende kwestie van de energieveilig-
heid, het bereiken van de klimaatsdoelstellingen en de stij-
gende prijzen voor fossiele brandstoffen. Dit belang blijkt 
ook uit de doelstellingen inzake hernieuwbare energie die 
de EU aan alle lidstaten heeft opgelegd tegen 2020. 

Exposé des motifs

I. Contexte

À l’initiative de la République fédérale d’Allemagne, 
s’est tenue le 26 janvier 2009 à Bonn, la Conférence fon-
datrice de l’« International Renewable Energy Agency », 
ci-après dénommée « IRENA ». Les Statuts d’IRENA (ci-
après « les Statuts ») ont ensuite été ouverts à la signature 
et sont entrés en vigueur le trentième jour après le dépôt du 
vingt-cinquième instrument de ratifi cation, soit le 8 juillet 
2010.

IRENA a été créée en vue de la promotion des technolo-
gies renouvelables dans le monde. IRENA a pour mission 
de faciliter l’accès à toutes les informations utiles sur les 
énergies renouvelables, y compris les données techniques 
et économiques.

La création d’IRENA répond à l’intérêt croissant pour 
les énergies renouvelables dans le monde, notamment en 
raison de l’augmentation des besoins énergétiques, de la 
question toujours plus importante de la sécurité énergéti-
que, de la réalisation des objectifs de lutte contre les chan-
gements climatiques et de la hausse des prix des combusti-
bles fossiles. Cet intérêt ressort également des objectifs en 
matière d’énergies renouvelables que l’UE a imposés à tous 
les États membres d’ici 2020.
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IRENA a également été créée afi n d’exploiter pleine-
ment le potentiel des énergies renouvelables. IRENA a 
pour objectif d’assister tous les pays du monde à concréti-
ser pleinement ce potentiel. Une attention particulière sera 
portée au développement des énergies renouvelables dans 
les pays en développement.

IRENA doit devenir l’institution de référence par excel-
lence en matière d’énergies renouvelables. Elle fera offi ce 
de centre, où les États membres pourront partager leurs ex-
périences et bonnes pratiques en matière de politique, de 
développement des capacités et de mécanismes de fi nan-
cement.

II. Caractère mixte des Statuts

Lors de sa réunion du 20 février 2009, le GTTM, l’or-
gane consultatif de la CIPE, a constaté le caractère « mixte 
fédéral/Régions/Communautés » des Statuts.

Concernant les compétences régionales, on peut se réfé-
rer à l’article 6, § 1er, VII, f) de la Loi spéciale de réformes 
institutionnelles (LSRI) qui attribue les nouvelles sources 
d’énergie, à l’exception de celles qui sont liées à l’énergie 
nucléaire, aux Régions.

III. Commentaire des articles du traité

L’article I concerne la création d’IRENA et souligne le 
principe de l’égalité de tous ses membres.

Aux termes de l’article II, IRENA a pour but d’encou-
rager l’adoption accrue et généralisée, ainsi que l’utilisa-
tion durable de toutes les formes d’énergies renouvelables. 
Dans ce cadre, l’accent sera également mis sur la contri-
bution importante que les énergies renouvelables peuvent 
apporter à la préservation de l’environnement et en matière 
de climat. 

L’article III défi nit les « énergies renouvelables » com-
me étant « toutes les formes d’énergie produites de manière 
durable à partir de sources renouvelables ». Cette défi ni-
tion couvre entre autres la bioénergie, l’énergie thermique, 
l’énergie hydroélectrique, l’énergie des océans, l’énergie 
solaire et l’énergie éolienne.

L’article IV décrit les activités d’IRENA.

Les activités seront en grande partie réalisées sur la base 
du programme de travail annuel, préparé par le Secrétariat, 
examiné par le Conseil et adopté par l’Assemblée. Outre le 
programme de travail, d’autres projets pourront également 
être menés à bien (article V). 

IRENA werd dan ook opgericht om het potentieel van 
hernieuwbare energieën volledig tot zijn recht te laten ko-
men. Het doel van IRENA is alle landen van de wereld bij 
te staan om dit potentieel aan hernieuwbare energieën te 
realiseren. Een bijzondere aandacht zal hierbij uitgaan naar 
de ontwikkeling van hernieuwbare energieën in de ontwik-
kelingslanden.

IRENA moet de referentie-instelling bij uitstek worden 
over hernieuwbare energieën. Zij zal dienen als een cen-
trum waar lidstaten ervaringen en beste praktijken met 
elkaar kunnen delen inzake beleid, capaciteitsopbouw en 
fi nancieringsmechanismen.

II. Gemengd karakter van het Statuut

Het Statuut kreeg het karakter « gemengd federaal/
Gemeenschappen/Gewesten » toegekend, dit tijdens de 
vergadering van 20 februari 2009 van de WGGV, advies-
orgaan van de ICBB.

Wat de gewestbevoegdheden betreft, kan verwezen wor-
den naar het artikel 6, § 1, VII, f) van de Bijzondere Wet tot 
Hervorming van de Instellingen (BWHI), op grond waar-
van de nieuwe energiebronnen, met uitzondering van deze 
die verband houden met de kernenergie, een gewestelijke 
bevoegdheid vormen.

III. Artikelsgewijze bespreking

Artikel I betreft de oprichting van IRENA en beklem-
toont het gelijkheidsbeginsel tussen al zijn leden.

Overeenkomstig artikel II heeft IRENA tot doel een 
wijdverspreide en toegenomen toepassing en het duurzame 
gebruik van alle vormen van hernieuwbare energie te bevor-
deren. Hierbij wordt ook aandacht besteed aan de bijdrage 
die de hernieuwbare energie onder andere kan leveren aan 
het behoud van het milieu en de klimaatsbescherming.

Artikel III defi nieert « hernieuwbare energie » als « alle 
vormen van energie die op duurzame wijze wordt opge-
wekt uit hernieuwbare bronnen ». Dit omvat onder andere 
bio-energie, geothermische energie, waterkracht, maritieme 
energie, zonne-energie en windenergie.

Artikel IV omschrijft de activiteiten van IRENA. 

De activiteiten zullen voor een groot deel uitgevoerd 
worden op basis van het jaarlijks werkprogramma, op-
gesteld door het Secretariaat, besproken door de Raad en 
goedgekeurd door de Assemblee. Bovenop het werkpro-
gramma, kunnen andere projecten uitgevoerd worden (ar-
tikel V).
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En vertu de l’article VI, l’adhésion est ouverte aux États 
membres des Nations Unies (ONU) et aux organisations in-
tergouvernementales régionales d’intégration économique. 

L’article VII détermine à qui le statut d’observateur peut 
être accordé.

L’article VIII énumère les trois organes principaux 
d’IRENA, à savoir (1) l’Assemblée, (2) le Conseil et (3) 
le Secrétariat.

L’Assemblée est l’organe suprême. Elle est composée 
de tous les membres d’IRENA, à raison d’un représentant 
par membre, et se réunit une fois par an. Outre un certain 
nombre de missions plus formelles et procédurales, elle 
prend des décisions (fi nales) sur des questions telles que la 
structure, le fonctionnement, la composition, les activités, 
les fi nances,… de l’organisation (article IX).

Sous l’Assemblée se trouve le Conseil, qui se compose 
d’au moins 11 et d’au plus 21 représentants des membres 
d’IRENA (en fonction du nombre total de membres de 
l’Agence), élus par l’Assemblée selon des principes de ré-
partition équitable et d’effi cacité. Ce Conseil se réunit deux 
fois par an et fonctionne comme un conseil de direction, 
responsable devant l’Assemblée à laquelle il rend compte 
(article X).

Le Secrétariat, dirigé par le directeur général, apporte 
son appui à l’Assemblée, au Conseil et à leurs éventuels 
organes subsidiaires dans l’exercice de leurs fonctions. Le 
Secrétariat a également pour autres fonctions la préparation 
des projets de programmes de travail et l’exécution des pro-
grammes de travail adoptés (article XI).

Conformément à l’article XII, le budget sera fi nancé 
par (1) les contributions obligatoires, (2) des contributions 
volontaires et (3) d’autres sources possibles. Pour le paie-
ment des contributions statutaires, la clef de répartition de 
l’ONU sera utilisée. Le budget doit être approuvé par l’As-
semblée.

L’article XIII traite de la personnalité juridique, ainsi que 
des privilèges et immunités. Sur le territoire de chaque Etat 
membre, IRENA pourra jouir des compétences juridiques 
nécessaires à l’exercice de sa fonction et à l’accomplisse-
ment de ses objectifs.

L’article XIV règle les relations avec les autres organisa-
tions et détermine les conditions dans lesquelles le Conseil 
est autorisé à conclure des accords avec d’autres organisa-
tions.

Les articles XV à XX traitent essentiellement de ques-
tions de nature plus procédurale (dispositions relatives à 
l’amendement des Statuts, à la signature, la ratifi cation, 
l’entrée en vigueur, l’adhésion, etc.). Dans les grandes li-

Overeenkomstig artikel VI staat de lidmaatschap open 
voor alle die lid zijn van de Verenigde Naties (VN) en voor 
regionale intergouvernementele organisaties voor econo-
mische integratie.

Artikel VII bepaalt aan wie de status van waarnemer kan 
toegekend worden.

Artikel VIII somt de drie hoofdorganen van IRENA 
op, met name (1) de Assemblee, (2) de Raad en (3) het 
Secretariaat.

De Assemblee is het hoogste orgaan. Zij is samengesteld 
uit alle leden van IRENA, a rato van één afgevaardigde per 
lid, en komt jaarlijks bijeen. Naast een aantal meer formele 
en procedurele opdrachten neemt zij (eind-)beslissingen 
inzake kwesties als de structuur, de werking, de samenstel-
ling, de bezigheden, het fi nancieel beleid, … van de orga-
nisatie (artikel IX).

Onder de Assemblee bevindt zich de Raad, die bestaat 
uit minstens 11 maar niet meer dan 21 afgevaardigden van 
de leden van IRENA (in functie van het totaal aantal leden 
van de Agentschap), verkozen door de Assemblee volgens 
de principes van billijke verdeling en doelmatigheid. De 
Raad komt halfjaarlijks bijeen. Ze geldt als een raad van be-
stuur die verantwoording is verschuldigd aan de Assemblee 
(artikel X).

De Assemblee, de Raad en hun eventuele secundaire or-
ganen worden in de uitvoering van hun functies bijgestaan 
door het Secretariaat, dat onder leiding staat van een direc-
teur-generaal. Het Secretariaat is verantwoordelijk voor de 
opstelling van het ontwerpwerkprogramma en ontwerpbe-
groting en is na goedkeuring ervan ook verantwoordelijk 
voor de uitvoering ervan (artikel XI).

Overeenkomstig artikel XII zijn de fi nanciële middelen 
van IRENA afkomstig van (1) verplichte contributies, (2) 
vrijwillige contributies en (3) andere mogelijke bronnen. 
Voor de betaling van de statutaire bijdragen zal de verdeel-
sleutel van de VN worden gehanteerd. Het budget moet 
worden goedgekeurd door de Assemblee.

Artikel XIII handelt over de rechtspersoonlijkheid, de 
voorrechten en immuniteiten. Op het grondgebied van elk 
lid zal IRENA kunnen genieten van de nodige rechtsbe-
voegdheid voor het uitoefenen van zijn functie en het be-
reiken zijn doelstellingen. 

Artikel XIV regelt de relaties met andere organisaties en 
bepaalt de voorwaarden waaronder de Raad gemachtigd is 
overeenkomsten af te sluiten met andere organisaties.

Artikelen XV t.e.m. XX regelen vooral aangelegen-
heden van meer procedurele aard (met name bepalingen 
omtrent wijzigingen aan het Statuut, de ondertekening, de 
ratifi catie, de inwerkingtreding en toetreding, …). Dit zijn 
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gnes, il s’agit de dispositions fi nales d’usage pour ce type 
de conventions.

Efi n, il faut mentionner la « Déclaration de la Conférence 
concernant les versions authentiques des Statuts », qui 
fait partie intégrante des Statuts. En vertu de cette brève 
Déclaration, les Statuts, y compris ladite Déclaration, 
doivent être authentifi és dans les langues offi cielles des 
Nations Unies autres que l’anglais, ainsi que dans la langue 
du dépositaire, sur demande des signataires concernés.

IV. Commentaire des articles de l’ordonnance d’assen-
timent

La mention de l’article 1er est rendue obligatoire par l’ar-
ticle 8, alinéa 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 rela-
tive aux institutions bruxelloises.

L’article 2 intègre les Statuts dans les normes bruxel-
loises. Il a également pour effet d’y intégrer ipso facto 
la Déclaration de la Conférence concernant les versions 
authentiques des Statuts, dès lors que cette Déclaration fait 
partie intégrante des Statuts.

Importance et impact pour la Région de Bruxelles-
Capitale

Représentation au sein d’IRENA

Étant donné que le siège permanent de l’Agence se trou-
ve à Abu Dhabi, le suivi quotidien sera assuré par l’ambas-
sade de Belgique sur place. 

Concernant la représentation de la Belgique auprès 
d’IRENA, on appliquera l’Accord-cadre de coopération 
du 30 juin 1994 entre l’État fédéral, les Communautés et 
les Régions portant sur la représentation du Royaume de 
Belgique auprès des organisations internationales poursui-
vant des activités relevant de compétences mixtes, ainsi 
qu’il a été décidé par la Conférence interministérielle de 
Politique étrangère (CIPE) sur approbation tacite de la dé-
cision prise au sein du Groupe de Travail « Traités Mixtes » 
(GTTM), le 26 octobre 2010.

Les questions relatives à la représentation et à d’autres 
modalités pratiques en matière de paiement de la contri-
bution annuelle seront en principe réglées via un accord 
de coopération spécifi que (« Accord de coopération entre 
l’État fédéral, les communautés et les régions portant sur la 
représentation du Royaume de Belgique au sein de l’Agen-
ce internationale pour les énergies renouvelables et sur les 
contributions fi nancières à cette organisation »). Cet accord 
est encore au stade de projet et attendait la formation d’un 
nouveau gouvernement fédéral pour être signé. 

in grote lijnen de gebruikelijke eindartikelen voor dit soort 
verdragen.

Tenslotte dient volledigheidshalve melding gedaan te 
worden van de « Verklaring van de Conferentie betreffen-
de gewaarmerkte versies van het Statuut », die een inte-
graal deel uitmaakt van het Statuut. Krachtens deze korte 
Verklaring zal het Statuut, met inbegrip van de Verklaring, 
gewaarmerkt worden in de offi ciële talen van de VN ander 
dan het Engels, evenals in de taal van de depositaris, op het 
verzoek van de betrokken ondertekenaars.

IV. Artikelsgewijze bespreking van de instemmingsor-
donnantie

De vermelding van artikel 1 is verplicht krachtens ar-
tikel 8, tweede lid, van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen.

Artikel 2 neemt het Statuut op in de Brusselse normen 
en ipso facto ook de Verklaring van de Conferentie met be-
trekking tot de authentieke versies van de Statuten, vermits 
deze Verklaring integraal deel uitmaakt van het Statuut.

Belang en impact voor het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest

Vertegenwoordiging binnen IRENA

Gezien de hoofdzetel van IRENA zich in Abu Dhabi be-
vindt, zal de dagelijkse opvolging door de Belgische am-
bassade ter plaatse gebeuren.

Voor wat betreft de vertegenwoordiging van België bij 
IRENA zal het Kaderakkoord van 30 juni 1994 tot samen-
werking tussen de federale Staat, de Gemeenschappen en de 
Gewesten over de vertegenwoordiging van het Koninkrijk 
België bij de internationale organisaties waarvan de werk-
zaamheden betrekking hebben op gemengde bevoegdheden 
van toepassing zijn, zoals besloten door de Interministeriële 
Conferentie voor Buitenlands Beleid (ICBB), na stilzwij-
gende goedkeuring van de beslissing genomen door de 
Werkgroep « Gemengde Verdragen » (WGGV), op 26 ok-
tober 2010.

Deze vraagstukken inzake vertegenwoordiging en an-
dere praktische modaliteiten inzake betaling van de jaar-
lijkse lidmaatschapsbijdrage zullen in principe verder uit-
gewerkt worden in een specifi ek samenwerkingsakkoord 
(« Samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid, de 
gemeenschappen en de gewesten over de vertegenwoor-
diging van het Koninkrijk België in het Internationaal 
Agentschap voor hernieuwbare energie en over de fi nanci-
ele bijdragen aan deze organisatie »). Dit akkoord is nog in 
een beginstadium en wachtte op de samenstelling van een 
nieuwe federale regering om ondertekend te worden.



— 5 —A-284/1 – 2011/2012 A-284/1 – 2011/2012

Répercussion sur la réglementation, politique et pratique 
régionale

On peut déduire de l’analyse des Statuts qu’aucune mo-
difi cation ou adaptation n’est nécessaire au niveau de la ré-
glementation, de la politique et de la pratique régionale.

Répercussions sur le budget régional

Selon l’Article XII, point A des Statuts, les contribu-
tions des membres sont calculées sur la base du barème des 
quotes-parts des Nations Unies. Le montant de la contribu-
tion pour un pays dépend, d’une part du montant du bud-
get qui est fi xé chaque année par l’Assemblée générale et, 
d’autre part, du nombre d’États membres.

La clé de répartition fi nancière s’appliquant à la contri-
bution statutaire annuelle de la Belgique à IRENA sera fi xée 
dans l’accord de coopération mentionné ci-dessus. Cette 
clé de répartition est déterminée comme suit : « 60 % pour 
le compte des trois Régions, 40 % pour le compte de l’État 
fédéral. La répartition entre les Régions est fi xée selon la 
clé suivante : 58 % pour la Région fl amande, 33 % pour 
la Région wallonne et 9 % pour la Région de Bruxelles-
Capitale. ».

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

La Ministre chargée de l’Environnement, de l’Energie, 
de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la 
Lutte contre l’Incendie et Aide médicale urgente et du 
Logement,

Evelyne HUYTEBROECK

Weerslag op gewestelijke regelgeving, beleid en praktijk

Men mag uit de analyse van het Statuut er redelijker-
wijze van uitgaan dat het voorstel geen wijziging of bij-
sturing van de gewestelijke regelgeving, beleid en praktijk 
zal vergen.

Weerslag op gewestelijke begroting

Volgens Artikel XII, punt A van het Statuut worden de 
verplichte lidmaatschapsbijdragen berekend volgens de be-
oordelingsschaal van de VN. De grootte van de bijdrage 
voor een individueel land is enerzijds afhankelijk van de 
grootte van het budget, dat door de Algemene Vergadering 
jaarlijks beslist wordt, en anderzijds van het aantal lidsta-
ten.

De fi nanciële verdeelsleutel voor de betaling van de 
jaarlijkse statutaire bijdrage van België aan IRENA zal 
vastgelegd worden in het hierboven vermeldde samenwer-
kingsakkoord. Deze verdeelsleutel is als volgt vastgelegd: 
« 60 % is voor rekenenig van de drie gewesten, 40 % voor 
rekening van de federale Staat. De verdeling onder de ge-
westen zal gebeuren volgens volgende verdeelsleutel: 58 % 
voor het Vlaams Gewest, 33 % voor het Waals Gewest en
9 % voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar 
Ambt en Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL

De Minister belast met Leefmilieu, Energie en 
Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp en Huisvesting,

Evelyne HUYTEBROECK
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AVANT-PROJET D’ORDONNANCE
SOUMIS À L’AVIS

DU CONSEIL D’ETAT

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à :

Les Statuts de l’Agence internationale
pour les énergies renouvelables (IRENA),

fait à Bonn le 26 janvier 2009

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre des Relations extérieures et de la 
Ministre de l’Environnement et de l’Énergie,

Après délibération,

ARRETE :

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique 
et des Relations extérieures et la Ministre chargée de l’Environnement, de 
l’Énergie, de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte 
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement sont chargés 
de présenter au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Article 2

Les Statuts de l’Agence internationale pour les énergies renouvelables 
(IRENA), faits à Bonn le 26 janvier 2009, sortiront leur plein et entier 
effet.

Bruxelles, le

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement 
du Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la 
Coopération au Développement,

Charles PICQUÉ

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique 
et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

La Ministre chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique 
de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et Aide 
médicale urgente et du Logement,

Evelyne HUYTEBROECK

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :

Het Statuut van het Internationaal Agentschap
voor hernieuwbare energie (IRENA),

gedaan te Bonn op 26 januari 2009

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister van Externe Betrekkingen en de Minister 
van Leefmilieu en Energie,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en 
Externe Betrekkingen en de Minister belast met Leefmilieu, Energie en 
Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Dringende Medische 
Hulp en Huisvesting zijn ermee belast bij het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

Artikel 2

Het Statuut van het Internationaal Agentschap voor hernieuwbare 
energie (IRENA), gedaan te Bonn op 26 januari 2009 zal volkomen ge-
volg hebben.

Brussel,

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke 
Ordening, Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwik-
kelingssamenwerking,

Charles PICQUÉ

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en 
Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL

De Minister belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsver-
nieuwing, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Evelyne HUYTEBROECK
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 30 maart 
2012 door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 
met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding 
en Dringende Medische Hulp en Huisvesting, verzocht haar, binnen een 
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van 
ordonnantie « houdende instemming met het Statuut van het Internationaal 
Agentschap voor hernieuwbare energie (IRENA), gedaan te Bonn op 
26 januari 2009 », heeft het volgende advies (nr. 51.165/1) gegeven :

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving 
zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de 
handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervul-
len vormvereisten is voldaan.

Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

De Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

 J. BAERT, staatsraden,
 W. VAN VAERENBERGH,

 M. TISON, assessor van de afdeling
  Wet geving,

 W. GEURTS, griffi er.

Het verslag werd uitgebracht door de heer T. CORTHAUT, adjunct-
auditeur.

De Griffi er, De Voorzitter,

W. GEURTS M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

LE CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi 
par la Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée de l’Environ-
nement, de l’Énergie, de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, 
de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement, le 
30 mars 2012, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet d’ordonnance « portant assentiment à les Statuts de l’Agence 
internationale pour les énergies renouvelables (IRENA), fait à Bonn le 
26 janvier 2009 », a donné l’avis (n° 51.165/1) suivant :

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est li-
mitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement 
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

Cet examen ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

 J. BAERT, conseillers d’État,
 W. VAN VAERENBERGH,

 M. TISON, assesseur de la section de
  législation,

 W. GEURTS, greffi er.

Le rapport a été présenté par Monsieur T. CORTHAUT, auditeur ad-
joint.

Le Greffi er, Le Président,

W. GEURTS M. VAN DAMME
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PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment aux :

Statuts
de l’Agence internationale pour

les énergies renouvelables (IRENA),
faits à Bonn le 26 janvier 2009

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre des Relations extérieures 
et de la Ministre de l’Environnement et de l’Énergie,

Après délibération,

ARRETE :

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et des Relations extérieures et la Ministre 
chargée de l’Environnement, de l’Énergie, de la Politique 
de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’In-
cendie et l’Aide médicale urgente et du Logement sont char-
gés de présenter au Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

Les Statuts de l’Agence internationale pour les énergies 
renouvelables (IRENA), faits à Bonn le 26 janvier 2009, 
sortiront leur plein et entier effet (*).

Bruxelles, le 10 mai 2012

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de 
l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, de la 
Propreté publique et de la Coopération au Développement,

Charles PICQUÉ

(*) Le texte intégral des Statuts peut être consulté au greffe du Parle-
ment.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :

het Statuut van
het Internationaal Agentschap voor 

hernieuwbare energie (IRENA),
gedaan te Bonn op 26 januari 2009

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister van Externe Betrekkingen 
en de Minister van Leefmilieu en Energie,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar 
Ambt en Externe Betrekkingen en de Minister belast met 
Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing, 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huis-
vesting zijn ermee belast bij het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen waar-
van de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Het Statuut van het Internationaal Agentschap voor her-
nieuwbare energie (IRENA), gedaan te Bonn op 26 januari 
2009, zal volkomen gevolg hebben (*).

Brussel, 10 mei 2012

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, 
Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, 
Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Charles PICQUÉ

(*) De volledige tekst van het Statuut kan op de griffi e van het Parlement 
geraadpleegd worden.
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Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

La Ministre chargée de l’Environnement, de l’Energie, 
de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la 
Lutte contre l’Incendie et Aide médicale urgente et du 
Logement,

Evelyne HUYTEBROECK

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar 
Ambt en Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL

De Minister belast met Leefmilieu, Energie en Water-
beleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Drin gende 
Medische Hulp en Huisvesting,

Evelyne HUYTEBROECK
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